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ר1 וַיְדַבֵּ֤
E–falou
H1696

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

בְּהַ֥ר
em–monte
H2022

סִינַי֖
Sinay
H5514

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

Fallou mais o Senhor a Moysés no monte de Sinai, dizendo:

ר2 דַּבֵּ֞
Fala
H1696

אֶל־
a
H0413

בְּנֵי֤
filhos–de

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
e–dirás
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
a–eles
H0413

י כִּ֤
quando

֙ אוּ תָבֹ֙
entrardes
H0935

אֶל־
a
H0413

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
que

אֲנִ֖י
eu
H0589

נֹתֵ֣ן
dando
H5414

לָכֶם֑
a–vós

וְשָׁבְתָ֣ה
e–descansará

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ת שַׁבָּ֖
shabbat
H7676

לַיהוָֽה׃
a–YHWH
H3068

Falla aos filhos de Israel, e dize-lhes Quando tiverdes entrado na terra, que eu vos dou, então a terra descançará 
um sabbado ao Senhor.

ש3ׁ שֵׁ֤
Seis
H8337

שָׁנִים֙
anos
H8141

תִּזְרַ֣ע
semearás
H2232

ךָ שָׂדֶ֔
teu–campo

שׁ וְשֵׁ֥
e–seis
H8337

שָׁנִ֖ים
anos
H8141

ר תִּזְמֹ֣
podarás
H2168

כַּרְמֶךָ֑
tua–vinha
H3754

וְאָסַפְתָּ֖
e–colherás
H0622

אֶת־
(a)
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
sua–produção
H8393

Seis annos semearás a tua terra, e seis annos podarás a tua vinha, e colherás a sua novidade:

וּבַשָּׁנָה4֣
E–no–ano
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֗
o–sétimo
H7637

ת שַׁבַּ֤
shabbat
H7676

֙ שַׁבָּתוֹן
de–descanso–solene
H7677

יִהְיֶה֣
será
H1961

רֶץ לָאָ֔
para–a–terra
H0776

ת שַׁבָּ֖
shabbat
H7676

לַיהוָה֑
a–YHWH
H3068

ׂדְךָ֙ שָֽ
teu–campo

א ֹ֣ ל
não
H3808

ע תִזְרָ֔
semearás
H2232

וְכַרְמְךָ֖
e–tua–vinha
H3754

א ֹ֥ ל
não
H3808

ר׃ תִזְמֹֽ
podarás
H2168

Porém ao setimo anno haverá sabbado de descanço para a terra, um sabbado ao Senhor: não semearás o teu 
campo nem podarás a tua vinha

אֵת5֣
(a)
H0853

יחַ סְפִ֤
rebrotamento–de

ירְךָ֙ קְצִֽ
tua–colheita

א ֹ֣ ל
não
H3808

תִקְצ֔וֹר
colherás

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י עִנְּבֵ֥
uvas–de
H6025

ךָ נְזִירֶ֖
tua–nazirato
H5139

א ֹ֣ ל
não
H3808

ר תִבְצֹ֑
vindimarás
H1219

שְׁנַת֥
ano–de
H8141

שַׁבָּת֖וֹן
descanso–solene
H7677

יִהְיֶה֥
será
H1961

רֶץ׃ לָאָֽ
para–a–terra
H0776

O que nascer de si mesmo da tua sega não segarás, e as uvas da tua separação não vindimarás: anno de 
descanço será para a terra
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הָיְתָה6 וְ֠
E–será
H1961

ת שַׁבַּ֙
shabbat–de
H7676

הָאָ֤רֶץ
a–terra
H0776

לָכֶם֙
para–vós

ה לְאָכְלָ֔
para–comida
H0402

לְךָ֖
para–ti

וּלְעַבְדְּךָ֣
e–para–teu–servo
H5650

וְלַאֲמָתֶ֑ךָ
e–para–tua–serva
H0519

ירְךָ֙ וְלִשְׂכִֽ
e–para–teu–assalariado
H7916

בְךָ֔ וּלְתוֹשָׁ֣
e–para–teu–residente

ים הַגָּרִ֖
os–residindo

ךְ׃ עִמָּֽ
contigo

E o sabbado da terra vos será por alimento, a ti, e ao teu servo, e á tua serva, e ao teu jornaleiro, e ao estrangeiro 
que peregrina comtigo;

בְהֶמְתְּך7ָ֔ וְלִ֙
E–para–teu–animal
H0929

חַיָּ֖ה וְלַֽ
e–para–a–fera

ר אֲשֶׁ֣
que

בְּאַרְצֶךָ֑
em–tua–terra
H0776

תִּהְיֶה֥
será
H1961

כָל־
toda
H3605

הּ תְּבוּאָתָ֖
sua–produção
H8393

ל׃ לֶאֱכֹֽ
para–comer
H0398

ס
§

E ao teu gado, e aos teus animaes, que estão na tua terra, toda a sua novidade será por mantimento.

וְסָפַרְת8ָּ֣
E–contarás

לְךָ֗
para–ti

שֶׁבַ֚ע
sete
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
shabbatot–de
H7676

ים שָׁנִ֔
anos
H8141

בַע שֶׁ֥
sete
H7651

שָׁנִ֖ים
anos
H8141

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

ים פְּעָמִ֑
vezes
H6471

וְהָי֣וּ
e–serão
H1961

לְךָ֗
para–ti

֙ יְמֵי
dias–de
H3117

שֶׁבַ֚ע
sete
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
shabbatot
H7676

ים הַשָּׁנִ֔
os–anos
H8141

שַׁע תֵּ֥
nove
H8672

ים וְאַרְבָּעִ֖
e–quarenta
H0705

שָׁנָֽה׃
anos
H8141

Tambem contarás sete semanas d'annos, sete vezes sete annos: de maneira que os dias das sete semanas 
d'annos te serão quarenta e nove annos.

עֲבַרְת9ָּ֞ וְהַֽ
E–farás–passar

שׁוֹפַ֤ר
shofar–de
H7782

תְּרוּעָה֙
teruah
H8643

דֶשׁ בַּחֹ֣
no–mês
H2320

י הַשְּׁבִעִ֔
o–sétimo
H7637

בֶּעָשׂ֖וֹר
no–décimo
H6218

דֶשׁ לַחֹ֑
do–mês
H2320

בְּיוֹם֙
em–dia–de
H3117

ים הַכִּפֻּרִ֔
os–Kippurim
H3725

ירוּ תַּעֲבִ֥
fareis–passar

שׁוֹפָ֖ר
shofar
H7782

בְּכָל־
em–toda
H3605

ם׃ אַרְצְכֶֽ
vossa–terra
H0776

Então no mez setimo, aos dez do mez, farás passar a trombeta do jubileu: no dia da expiação fareis passar a 
trombeta por toda a vossa terra.

ם10 וְקִדַּשְׁתֶּ֗
E–santificareis
H6942

אֵת֣
(a)
H0853

שְׁנַת֤
ano–de
H8141

הַחֲמִשִּׁים֙
os–cinquenta
H2572

שָׁנָ֔ה
ano
H8141

ם וּקְרָאתֶ֥
e–proclamareis
H7121

דְּר֛וֹר
deror
H1865

רֶץ בָּאָ֖
na–terra
H0776

לְכָל־
a–todos
H3605

יֹשְׁבֶי֑הָ
seus–habitantes
H3427

יוֹבֵ֥ל
yovel
H3104

הִוא֙
ela
H1931

תִּהְיֶה֣
será
H1961

ם לָכֶ֔
para–vós

ם וְשַׁבְתֶּ֗
e–retornareis
H7725

אִי֚שׁ
homem
H0376

אֶל־
a
H0413

אֲחֻזָּת֔וֹ
sua–propriedade
H0272

ישׁ וְאִ֥
e–homem
H0376

אֶל־
a
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
sua–família
H4940

ׁבוּ׃ תָּשֻֽ
retornareis
H7725

E sanctificareis o anno quinquagesimo, e apregoareis liberdade na terra a todos os seus moradores: anno de 
jubileu vos será, e tornareis, cada um á sua possessão, e tornareis, cada um á sua familia.
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יוֹבֵל11֣
Yovel
H3104

וא הִ֗
ela
H1931

שְׁנַת֛
ano–de
H8141

ים הַחֲמִשִּׁ֥
os–cinquenta
H2572

שָׁנָה֖
ano
H8141

תִּהְיֶה֣
será
H1961

לָכֶם֑
para–vós

א ֹ֣ ל
não
H3808

עוּ תִזְרָ֔
semeareis
H2232

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

֙ תִקְצְרוּ
colhereis

אֶת־
(a)
H0853

יהָ סְפִיחֶ֔
seus–rebrotamentos

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

תִבְצְר֖וּ
vindimareis
H1219

אֶת־
(a)
H0853

יהָ׃ נְזִרֶֽ
seus–naziratos
H5139

O anno quinquagesimo vos será jubileu: não semearás nem segarás o que n'elle nascer de si mesmo, nem n'elle 
vindimareis as uvas das separações,

כִּ֚י12
Porque

יוֹבֵל֣
yovel
H3104

וא הִ֔
ela
H1931

דֶשׁ קֹ֖
santidade
H6944

תִּהְיֶה֣
será
H1961

לָכֶם֑
para–vós

מִן־
de

ה שָּׂדֶ֔ הַ֙
o–campo

תֹּאכְל֖וּ
comereis
H0398

אֶת־
(a)
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
sua–produção
H8393

Porque jubileu é, sancto será para vós: a novidade do campo comereis.

בִּשְׁנַת13֥
Em–ano–de
H8141

הַיּוֹבֵ֖ל
o–yovel
H3104

הַזֹּ֑את
este
H2063

בוּ תָּשֻׁ֕
retornareis
H7725

ישׁ אִ֖
homem
H0376

אֶל־
a
H0413

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
sua–propriedade
H0272

N'este anno do jubileu tornareis cada um á sua possessão.

י־14 וְכִֽ
E–quando

תִמְכְּר֤וּ
venderdes
H4376

מִמְכָּר֙
venda
H4465

ךָ לַעֲמִיתֶ֔
a–teu–próximo
H5997

א֥וֹ
ou

קָנֹ֖ה
comprando
H7069

מִיַּ֣ד
de–mão–de
H3027

עֲמִיתֶ֑ךָ
teu–próximo
H5997

אַל־
não
H0408

תּוֹנ֖וּ
oprimireis
H3238

ישׁ אִ֥
homem
H0376

אֶת־
(a)
H0853

יו׃ אָחִֽ
seu–irmão
H0251

E quando venderdes alguma coisa ao vosso proximo, ou a comprardes da mão do vosso proximo, ninguem 
opprima a seu irmão:

ר15 בְּמִסְפַּ֤
Em–número–de
H4557

שָׁנִים֙
anos
H8141

אַחַר֣
depois–de

ל הַיּוֹבֵ֔
o–yovel
H3104

תִּקְנֶה֖
comprarás
H7069

מֵאֵת֣
de
H0854

עֲמִיתֶ֑ךָ
teu–próximo
H5997

ר בְּמִסְפַּ֥
em–número–de
H4557

שְׁנֵֽי־
anos–de
H8141

ת תְבוּאֹ֖
produções
H8393

יִמְכָּר־
venderá
H4376

ךְ׃ לָֽ
a–ti

Conforme ao numero dos annos desde o jubileu, comprarás ao teu proximo; e conforme ao numero dos annos 
das novidades, elle a venderá a ti.

י 16 ׀לְפִ֣
Segundo
H6310

ב רֹ֣
multidão–de
H7230

ים הַשָּׁנִ֗
os–anos
H8141

תַּרְבֶּה֙
aumentarás

מִקְנָת֔וֹ
sua–compra
H4736

֙ וּלְפִי
e–segundo
H6310

ט מְעֹ֣
poucos–de
H4591

ים הַשָּׁנִ֔
os–anos
H8141

יט תַּמְעִ֖
diminuirás
H4591

מִקְנָת֑וֹ
sua–compra
H4736

כִּ֚י
porque

ר מִסְפַּ֣
número–de
H4557

ת תְּבוּאֹ֔
produções
H8393

ה֥וּא
ele
H1931

מֹכֵ֖ר
vendendo
H4376

ךְ׃ לָֽ
a–ti

Conforme á multidão dos annos, augmentarás o seu preço, e conforme á diminuição dos annos abaixarás o seu 
preço; porque conforme ao numero das novidades é que elle te vende.

https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2572.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5139.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4465.htm
https://biblehub.com/hebrew/5997.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5997.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5997.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4591.htm
https://biblehub.com/hebrew/4736.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm


א17 ֹ֤ וְל
E–não
H3808

֙ תוֹנוּ
oprimireis
H3238

אִ֣ישׁ
homem
H0376

אֶת־
(a)
H0853

עֲמִית֔וֹ
seu–próximo
H5997

אתָ וְיָרֵ֖
e–temerás
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
de–teu–Deus
H0430

י כִּ֛
porque

אֲנִ֥י
eu
H0589

יְהֹוָה֖
YHWH
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
vosso–Deus
H0430

Ninguem pois opprima ao seu proximo; mas terás temor do teu Deus: porque Eu sou o Senhor vosso Deus.

וַעֲשִׂיתֶם18֙
E–fareis

אֶת־
(a)
H0853

י חֻקֹּתַ֔
meus–estatutos
H2708

וְאֶת־
e–(a)
H0853

י מִשְׁפָּטַ֥
minhas–ordenanças
H4941

תִּשְׁמְר֖וּ
guardareis
H8104

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
e–fareis

אֹתָ֑ם
eles
H0853

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
e–habitareis
H3427

עַל־
sobre

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

טַח׃ לָבֶֽ
em–segurança
H0983

E fazei os meus estatutos, e guardae os meus juizos, e fazei-os: assim habitareis seguros na terra.

וְנָתְנָה19֤
E–dará
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
a–terra
H0776

פִּרְיָ֔הּ
seu–fruto
H6529

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
e–comereis
H0398

בַע לָשֹׂ֑
para–saciedade
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
e–habitareis
H3427

טַח לָבֶ֖
em–segurança
H0983

יהָ׃ עָלֶֽ
sobre–ela

E a terra dará o seu fructo, e comereis a fartar, e n'ella habitareis seguros.

י20 וְכִ֣
E–quando

תאֹמְר֔וּ
disserdes
H0559

מַה־
que
H4100

֖�ל   נֹּאכַ֤
comeremos
H0398

בַּשָּׁנָה֣
no–ano
H8141

הַשְּׁבִיעִת֑
o–sétimo
H7637

הֵן֚
eis
H2005

א ֹ֣ ל
não
H3808

ע נִזְרָ֔
semearemos
H2232

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ף נֶאֱסֹ֖
colheremos
H0622

אֶת־
(a)
H0853

נוּ׃ תְּבוּאָתֵֽ
nossa–produção
H8393

E se disserdes: Que comeremos no anno setimo? eis que não havemos de semear nem colher a nossa novidade;

יתִי21 וְצִוִּ֤
E–ordenarei
H6680

אֶת־
(a)
H0853

֙ בִּרְכָתִי
minha–bênção
H1293

ם לָכֶ֔
para–vós

בַּשָּׁנָה֖
no–ano
H8141

ית הַשִּׁשִּׁ֑
o–sexto
H8345

וְעָשָׂת֙
e–fará

אֶת־
(a)
H0853

ה הַתְּבוּאָ֔
a–produção
H8393

לִשְׁלֹ֖שׁ
para–três
H7969

ים׃ הַשָּׁנִֽ
os–anos
H8141

Então eu mandarei a minha benção sobre vós no sexto anno, para que dê fructo por tres annos.

ם22 וּזְרַעְתֶּ֗
E–semeareis
H2232

אֵת֚
(a)
H0853

הַשָּׁנָה֣
o–ano
H8141

הַשְּׁמִינִ֔ת
o–oitavo
H8066

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
e–comereis
H0398

מִן־
de

הַתְּבוּאָה֣
a–produção
H8393

ן יָשָׁ֑
velha
H3465

׀עַד֣ 
até
H5704

הַשָּׁנָה֣
o–ano
H8141

ת הַתְּשִׁיעִ֗
o–nono
H8671

עַד־
até
H5704

בּוֹא֙
vir
H0935

הּ תְּב֣וּאָתָ֔
sua–produção
H8393

תֹּאכְל֖וּ
comereis
H0398

ׁן׃ יָשָֽ
velha
H3465

E no oitavo anno semeareis, e comereis da novidade velha até ao anno nono: até que venha a sua novidade, 
comereis a velha.
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רֶץ23 וְהָאָ֗
E–a–terra
H0776

א ֹ֤ ל
não
H3808

תִמָּכֵר֙
será–vendida
H4376

ת לִצְמִתֻ֔
para–perpetuidade
H6783

כִּי־
porque

י לִ֖
a–mim

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

י־ כִּֽ
porque

ים גֵרִ֧
estrangeiros
H1616

ים וְתוֹשָׁבִ֛
e–residentes

ם אַתֶּ֖
vós

י׃ עִמָּדִֽ
comigo
H5978

Tambem a terra não se venderá em perpetuidade, porque a terra é minha: pois vós sois estrangeiros e 
peregrinos comigo.

ל24 וּבְכֹ֖
E–em–toda
H3605

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

אֲחֻזַּתְכֶם֑
vossa–propriedade
H0272

ה גְּאֻלָּ֖
resgate
H1353

תִּתְּנ֥וּ
dareis
H5414

רֶץ׃ לָאָֽ
para–a–terra
H0776

ס
§

Portanto em toda a terra da vossa possessão dareis resgate á terra.

י־25 כִּֽ
Quando

יָמ֣וּךְ
empobrecer
H4134

יךָ אָחִ֔
teu–irmão
H0251

וּמָכַ֖ר
e–vender
H4376

מֵאֲחֻזָּת֑וֹ
de–sua–propriedade
H0272

וּבָ֤א
e–virá
H0935

אֲלוֹ֙ גֹֽ
seu–resgatador

ב הַקָּרֹ֣
o–próximo
H7138

יו אֵלָ֔
a–ele
H0413

ל וְגָאַ֕
e–resgatará

אֵ֖ת
(a)
H0853

ר מִמְכַּ֥
venda–de
H4465

יו׃ אָחִֽ
seu–irmão
H0251

Quando teu irmão empobrecer e vender alguma porção da sua possessão, então virá o seu resgatador, seu 
parente, e resgatará o que vendeu seu irmão.

יש26ׁ וְאִ֕
E–homem
H0376

י כִּ֛
quando

א ֹ֥ ל
não
H3808

הְיֶה־ יִֽ
será
H1961

לּ֖וֹ
para–ele

גֹּאֵל֑
resgatador

יגָה וְהִשִּׂ֣
e–alcançar
H5381

יָד֔וֹ
sua–mão
H3027

א וּמָצָ֖
e–encontrar
H4672

י כְּדֵ֥
suficiente–para
H1767

גְאֻלָּתֽוֹ׃
seu–resgate
H1353

E se alguem não tiver resgatador, porém a sua mão alcançar e achar o que basta para o seu resgate,

וְחִשַּׁב27֙
E–calculará
H2803

אֶת־
(a)
H0853

שְׁנֵי֣
anos–de
H8141

מִמְכָּר֔וֹ
sua–venda
H4465

וְהֵשִׁיב֙
e–devolverá
H7725

אֶת־
(a)
H0853

ף הָעֹ֣דֵ֔
o–excesso
H5736

ישׁ לָאִ֖
ao–homem
H0376

ר אֲשֶׁ֣
que

כַר־ מָֽ
vendeu
H4376

ל֑וֹ
a–ele

ב וְשָׁ֖
e–retornará
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
a–sua–propriedade
H0272

Então contará os annos desde a sua venda, e o que ficar restituirá ao homem a quem o vendeu, e tornará á sua 
possessão.

ם28 וְאִ֙
E–se

א־ ֹֽ ל
não
H3808

ה צְאָ֜ מָֽ
encontrar
H4672

יָד֗וֹ
sua–mão
H3027

֮ דֵּי
suficiente
H1767

יב הָשִׁ֣
devolver
H7725

֒ לוֹ
a–ele

וְהָיָה֣
e–será
H1961

מִמְכָּר֗וֹ
sua–venda
H4465

בְּיַד֙
em–mão–de
H3027

הַקֹּנֶה֣
o–comprando
H7069

אֹת֔וֹ
ele
H0853

עַ֖ד
até
H5704

שְׁנַת֣
ano–de
H8141

הַיּוֹבֵל֑
o–yovel
H3104

וְיָצָא֙
e–sairá
H3318

ל בַּיֹּבֵ֔
no–yovel
H3104

ב וְשָׁ֖
e–retornará
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
a–sua–propriedade
H0272

Mas, se a sua mão não alcançar o que basta para restituir-lh'a, então a que fôr vendida ficará na mão do 
comprador até ao anno do jubileu: porém no anno do jubileu sairá, e elle tornará á sua possessão.

https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/6783.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1353.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4134.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4465.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/1353.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4465.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5736.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1767.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4465.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm


יש29ׁ וְאִ֗
E–homem
H0376

י־ כִּֽ
quando

ר יִמְכֹּ֤
vender
H4376

בֵּית־
casa–de

מוֹשַׁב֙
habitação
H4186

עִי֣ר
cidade–de

ה חוֹמָ֔
muralha
H2346

וְהָיְתָה֙
e–será
H1961

גְּאֻלָּת֔וֹ
seu–resgate
H1353

עַד־
até
H5704

ם תֹּ֖
completar
H8537

שְׁנַת֣
ano–de
H8141

מִמְכָּר֑וֹ
sua–venda
H4465

ים יָמִ֖
dias
H3117

תִּהְיֶה֥
será
H1961

גְאֻלָּתֽוֹ׃
seu–resgate
H1353

E, quando algum vender uma casa de moradia em cidade murada, então a pode resgatar até que se cumpra o 
anno da sua venda; durante um anno inteiro será licito o seu resgate.

וְאִ֣ם30
E–se

א־ ֹֽ ל
não
H3808

ל יִגָּאֵ֗
for–resgatada

עַד־
até
H5704

את ֹ֣ מְל
cumprir
H4390

֮ לוֹ
para–ele

שָׁנָה֣
ano
H8141

תְמִימָה֒
completo
H8549

קָם וְ֠
e–ficará

יִת הַבַּ֙
a–casa

אֲשֶׁר־
que

יר בָּעִ֜
na–cidade

אֲשֶׁר־
que

]לא[
[não]
H3808

)ל֣וֹ(
(para–ele)

ה חֹמָ֗
muralha
H2346

לַצְּמִיתֻ֛ת
para–perpetuidade
H6783

לַקֹּנֶה֥
ao–comprando
H7069

אֹת֖וֹ
ele
H0853

לְדֹרֹתָ֑יו
para–suas–gerações
H1755

א ֹ֥ ל
não
H3808

א יֵצֵ֖
sairá
H3318

ל׃ בַּיֹּבֵֽ
no–yovel
H3104

Mas, se, cumprindo-se-lhe um anno inteiro, ainda não fôr resgatada, então a casa, que estiver na cidade que tem 
muro, em perpetuidade ficará ao que a comprou, pelas suas gerações: não sairá no jubileu

י31 וּבָתֵּ֣
E–casas–de

ים הַחֲצֵרִ֗
as–aldeias

ר אֲשֶׁ֙
que

אֵין־
não
H0369

לָהֶ֤ם
para–elas
H1992

חֹמָה֙
muralha
H2346

יב סָבִ֔
ao–redor
H5439

עַל־
sobre

ה שְׂדֵ֥
campo–de

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

ב יֵחָשֵׁ֑
será–contada
H2803

גְּאֻלָּה֙
resgate
H1353

תִּהְיֶה־
será
H1961

לּ֔וֹ
para–ela

וּבַיֹּבֵ֖ל
e–no–yovel
H3104

א׃ יֵצֵֽ
sairá
H3318

Mas as casas das aldeias que não teem muro em roda serão estimadas como o campo da terra: para ellas haverá 
resgate, e sairão no jubileu.

32֙ וְעָרֵי
E–cidades–de

הַלְוִיִּ֔ם
os–Lewiyyim
H3881

י בָּתֵּ֖
casas–de

עָרֵ֣י
cidades–de

אֲחֻזָּתָ֑ם
sua–propriedade
H0272

ת גְּאֻלַּ֥
resgate–de
H1353

עוֹלָ֖ם
eternidade
H5769

תִּהְיֶה֥
será
H1961

ם׃ לַלְוִיִּֽ
para–os–Lewiyyim
H3881

Mas, tocante ás cidades dos levitas, ás casas das cidades da sua possessão, direito perpetuo de resgate terão os 
levitas.

ר33 וַאֲשֶׁ֤
E–quem

֙ יִגְאַל
resgatar

מִן־
de

הַלְוִיִּ֔ם
os–Lewiyyim
H3881

וְיָצָ֧א
e–sairá
H3318

מִמְכַּר־
venda–de
H4465

יִת בַּ֛
casa

יר וְעִ֥
e–cidade–de

אֲחֻזָּת֖וֹ
sua–propriedade
H0272

בַּיֹּבֵל֑
no–yovel
H3104

י כִּ֣
porque

י בָתֵּ֞
casas–de

עָרֵ֣י
cidades–de

הַלְוִיִּ֗ם
os–Lewiyyim
H3881

הִו֚א
ela
H1931

ם אֲחֻזָּתָ֔
sua–propriedade
H0272

בְּת֖וֹךְ
em–meio–de
H8432

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

E, havendo feito resgate um dos levitas, então a compra da casa e da cidade da sua possessão sairá no jubileu: 
porque as casas das cidades dos levitas são a sua possessão no meio dos filhos de Israel.
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וּֽשְׂדֵ֛ה34
E–campo–de

שׁ מִגְרַ֥
pastagem–de
H4054

עָרֵיהֶ֖ם
suas–cidades

א ֹ֣ ל
não
H3808

יִמָּכֵר֑
será–vendido
H4376

י־ כִּֽ
porque

אֲחֻזַּ֥ת
propriedade–de
H0272

עוֹלָם֛
eternidade
H5769

ה֖וּא
ele
H1931

ם׃ לָהֶֽ
para–eles

ס
§

Mas o campo do arrabalde das suas cidades não se venderá, porque lhes é possessão perpetua.

י־35 וְכִֽ
E–quando

יָמ֣וּךְ
empobrecer
H4134

יךָ אָחִ֔
teu–irmão
H0251

טָה וּמָ֥
e–falhar
H4131

יָד֖וֹ
sua–mão
H3027

ךְ עִמָּ֑
contigo

חֱזַקְ֣תָּ וְהֶֽ
e–fortalecerás
H2388

בּ֔וֹ
ele

גֵּ֧ר
estrangeiro
H1616

ב וְתוֹשָׁ֛
e–residente

י וָחַ֖
e–viverá
H2421

ךְ׃ עִמָּֽ
contigo

E, quando teu irmão empobrecer, e as suas forças decairem, então sustental-o-has, como estrangeiro e 
peregrino, para que viva comtigo.

אַל־36
Não
H0408

ח תִּקַּ֤
tomarás
H3947

אִתּוֹ֙ מֵֽ
dele
H0854

נֶשֶׁ֣ךְ
juros
H5392

ית וְתַרְבִּ֔
e–lucro
H8636

אתָ וְיָרֵ֖
e–temerás
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
de–teu–Deus
H0430

י וְחֵ֥
e–viverá
H2421

יךָ אָחִ֖
teu–irmão
H0251

ךְ׃ עִמָּֽ
contigo

Não tomarás d'elle usura nem ganho; mas do teu Deus terás temor, para que teu irmão viva comtigo.

ת־37 אֶ֙
(a)
H0853

כַּסְפְּךָ֔
tua–prata
H3701

א־ ֹֽ ל
não
H3808

ן תִתֵּ֥
darás
H5414

ל֖וֹ
a–ele

בְּנֶשֶׁ֑ךְ
com–juros
H5392

ית וּבְמַרְבִּ֖
e–com–lucro
H4768

לאֹ־
não
H3808

ן תִתֵּ֥
darás
H5414

ךָ׃ אָכְלֶֽ
tua–comida
H0400

Não lhe darás teu dinheiro com usura, nem darás o teu manjar por interesse.

י38 אֲנִ֗
Eu
H0589

יְהוָה֙
YHWH
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
vosso–Deus
H0430

אֲשֶׁר־
que

אתִי הוֹצֵ֥
tirei
H3318

אֶתְכֶ֖ם
vós
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terra–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

לָתֵ֤ת
para–dar
H5414

לָכֶם֙
a–vós

אֶת־
(a)
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra–de
H0776

עַן כְּנַ֔
Kena'an

לִהְי֥וֹת
para–ser
H1961

לָכֶ֖ם
para–vós

ים׃ לֵאלֹהִֽ
por–Deus
H0430

ס
§

Eu sou o Senhor vosso Deus, que vos tirei da terra do Egypto, para vos dar a terra de Canaan, para ser vosso 
Deus.

י־39 וְכִֽ
E–quando

יָמ֥וּךְ
empobrecer
H4134

יךָ אָחִ֛
teu–irmão
H0251

ךְ עִמָּ֖
contigo

וְנִמְכַּר־
e–se–vender
H4376

לָךְ֑
a–ti

לאֹ־
não
H3808

ד תַעֲבֹ֥
farás–trabalhar
H5647

בּ֖וֹ
nele

דַת עֲבֹ֥
trabalho–de
H5656

בֶד׃ עָֽ
escravo
H5650

Quando tambem teu irmão empobrecer, estando elle comtigo, e se vender a ti, não o farás servir serviço de 
escravo.

יר40 כְּשָׂכִ֥
Como–assalariado
H7916

ב כְּתוֹשָׁ֖
como–residente

יִהְיֶה֣
será
H1961

ךְ עִמָּ֑
contigo

עַד־
até
H5704

שְׁנַת֥
ano–de
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
o–yovel
H3104

ד יַעֲבֹ֥
trabalhará
H5647

ךְ׃ עִמָּֽ
contigo

Como jornaleiro, como peregrino estará comtigo; até ao anno do jubileu te servirá:

https://biblehub.com/hebrew/4054.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4134.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4131.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5392.htm
https://biblehub.com/hebrew/8636.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5392.htm
https://biblehub.com/hebrew/4768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4134.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm


וְיָצָא41֙
E–sairá
H3318

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
de–contigo

ה֖וּא
ele
H1931

וּבָנָי֣ו
e–seus–filhos

עִמּ֑וֹ
com–ele

וְשָׁב֙
e–retornará
H7725

אֶל־
a
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
sua–família
H4940

וְאֶל־
e–a
H0413

אֲחֻזַּ֥ת
propriedade–de
H0272

יו אֲבֹתָ֖
seus–pais
H0001

יָשֽׁוּב׃
retornará
H7725

Então sairá do teu serviço, elle e seus filhos com elle, e tornará á sua familia, e á possessão de seus paes tornará.

י־42 כִּֽ
Porque

עֲבָדַ֣י
meus–servos
H5650

ם הֵ֔
eles
H1992

אֲשֶׁר־
que

אתִי הוֹצֵ֥
tirei
H3318

ם אֹתָ֖
eles
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terra–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

א ֹ֥ ל
não
H3808

יִמָּכְר֖וּ
serão–vendidos
H4376

רֶת מִמְכֶּ֥
venda–de
H4466

בֶד׃ עָֽ
escravo
H5650

Porque são meus servos, que tirei da terra do Egypto: não serão vendidos como se vendem os escravos.

לאֹ־43
Não
H3808

ה תִרְדֶּ֥
dominarás

ב֖וֹ
nele

בְּפָרֶ֑ךְ
com–rigor
H6531

אתָ וְיָרֵ֖
e–temerás
H3372

יךָ׃ מֵאֱלֹהֶֽ
de–teu–Deus
H0430

Não te assenhorearás d'elle com rigor, mas do teu Deus terás temor.

וְעַבְדְּך44ָ֥
E–teu–servo
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
e–tua–serva
H0519

ר אֲשֶׁ֣
que

יִהְיוּ־
serão
H1961

לָךְ֑
para–ti

מֵאֵת֣
de
H0854

הַגּוֹיִ֗ם
as–nações

אֲשֶׁר֙
que

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
ao–redor–de–vós
H5439

מֵהֶ֥ם
deles
H1992

תִּקְנ֖וּ
comprareis
H7069

עֶ֥בֶד
servo
H5650

ה׃ וְאָמָֽ
e–serva
H0519

E quanto a teu escravo ou a tua escrava que tiveres, serão das gentes que estão ao redor de vós; d'elles 
comprareis escravos e escravas.

גַם45 וְ֠
E–também
H1571

י מִבְּנֵ֙
de–filhos–de

ים הַתּוֹשָׁבִ֜
os–residentes

ים הַגָּרִ֤
os–residindo

עִמָּכֶם֙
convosco

מֵהֶם֣
deles
H1992

תִּקְנ֔וּ
comprareis
H7069

וּמִמִּשְׁפַּחְתָּם֙
e–de–sua–família
H4940

ר אֲשֶׁ֣
que

ם עִמָּכֶ֔
convosco

ר אֲשֶׁ֥
que

ידוּ הוֹלִ֖
geraram
H3205

בְּאַרְצְכֶם֑
em–vossa–terra
H0776

וְהָי֥וּ
e–serão
H1961

לָכֶ֖ם
para–vós

ה׃ אֲחֻזָּֽ לַֽ
por–propriedade
H0272

Tambem os comprareis dos filhos dos forasteiros que peregrinam entre vós, d'elles e das suas gerações que 
estiverem comvosco, que tiverem gerado na vossa terra; e vos serão por possessão.

ם  46 וְהִתְנַחֲלְתֶּ֙
E–herdareis
H5157

ם אֹתָ֜
eles
H0853

לִבְנֵיכֶם֤
para–vossos–filhos

אַחֲרֵיכֶם֙
depois–de–vós

לָרֶ֣שֶׁת
para–possuir
H3423

אֲחֻזָּ֔ה
propriedade
H0272

לְעֹלָ֖ם
para–sempre
H5769

בָּהֶם֣
neles

דוּ תַּעֲבֹ֑
trabalhareis
H5647

חֵיכֶם֤ וּבְאַ֙
e–em–vossos–irmãos
H0251

בְּנֵֽי־
filhos–de

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

אִ֣ישׁ
homem
H0376

יו בְּאָחִ֔
em–seu–irmão
H0251

לאֹ־
não
H3808

ה תִרְדֶּ֥
dominarás

ב֖וֹ
nele

רֶךְ׃ בְּפָֽ
com–rigor
H6531

ס
§
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E possuil-os-heis por herança para vossos filhos depois de vós, para herdarem a possessão; perpetuamente os 
fareis servir: mas sobre vossos irmãos, os filhos de Israel, cada um sobre seu irmão, não vos assenhoreareis 
d'elle com rigor

י47 וְכִ֣
E–quando

יג תַשִּׂ֗
alcançar
H5381

יַד֣
mão–de
H3027

גֵּ֤ר
estrangeiro
H1616

וְתוֹשָׁב֙
e–residente

ךְ עִמָּ֔
contigo

וּמָ֥ךְ
e–empobrecer
H4134

יךָ אָחִ֖
teu–irmão
H0251

עִמּ֑וֹ
com–ele

ר וְנִמְכַּ֗
e–se–vender
H4376

לְגֵר֤
a–estrangeiro
H1616

תּוֹשָׁב֙
residente

ךְ עִמָּ֔
contigo

א֥וֹ
ou

לְעֵ֖קֶר
a–descendente–de
H6133

חַת מִשְׁפַּ֥
família–de
H4940

ר׃ גֵּֽ
estrangeiro
H1616

E quando a mão do estrangeiro e peregrino que está comtigo alcançar riqueza, e teu irmão, que está com elle, 
empobrecer, e se vender ao estrangeiro ou peregrino que está comtigo, ou á raça da linhagem do estrangeiro.

אַחֲרֵ֣י48
Depois–de

ר נִמְכַּ֔
se–vender
H4376

ה גְּאֻלָּ֖
resgate
H1353

תִּהְיֶה־
será
H1961

לּ֑וֹ
para–ele

אֶחָ֥ד
um
H0259

יו מֵאֶחָ֖
de–seus–irmãos
H0251

נּוּ׃ יִגְאָלֶֽ
o–resgatará

Depois que se houver vendido, haverá resgate para elle: um de seus irmãos o resgatará;

אוֹ־49
Ou

דֹד֞וֹ
seu–tio
H1730

א֤וֹ
ou

בֶן־
filho–de

דֹּדוֹ֙
seu–tio
H1730

נּוּ יִגְאָלֶ֔
o–resgatará

אֽוֹ־
ou

מִשְּׁאֵ֧ר
de–parente–de
H7607

בְּשָׂר֛וֹ
sua–carne
H1320

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
de–sua–família
H4940

יִגְאָלֶנּ֑וּ
o–resgatará

אֽוֹ־
ou

יגָה הִשִּׂ֥
alcançar
H5381

יָד֖וֹ
sua–mão
H3027

ל׃ וְנִגְאָֽ
e–será–resgatado

Ou seu tio, ou o filho de seu tio o resgatará; ou um dos seus parentes, da sua familia, o resgatará; ou, se a sua 
mão alcançar riqueza, se resgatará a si mesmo.

וְחִשַּׁב50֙
E–calculará
H2803

עִם־
com

הוּ קֹנֵ֔
seu–comprador
H7069

מִשְּׁנַת֙
de–ano–de
H8141

כְרוֹ הִמָּ֣
ser–vendido–ele
H4376

ל֔וֹ
a–ele

עַ֖ד
até
H5704

שְׁנַת֣
ano–de
H8141

הַיֹּבֵל֑
o–yovel
H3104

וְהָיָ֞ה
e–será
H1961

סֶף כֶּ֤
prata–de
H3701

מִמְכָּרוֹ֙
sua–venda
H4465

ר בְּמִסְפַּ֣
em–número–de
H4557

ים שָׁנִ֔
anos
H8141

י כִּימֵ֥
como–dias–de
H3117

יר שָׂכִ֖
assalariado
H7916

יִהְיֶה֥
será
H1961

עִמּֽוֹ׃
com–ele

E contará com aquelle que o comprou, desde o anno que se vendeu a elle até ao anno do jubileu, e o dinheiro da 
sua venda será conforme ao numero dos annos: conforme aos dias de um jornaleiro estará com elle.

אִם־51
Se

ע֥וֹד
ainda
H5750

רַבּ֖וֹת
muitos

בַּשָּׁנִי֑ם
nos–anos
H8141

֙ לְפִיהֶן
segundo–eles
H6310

יב יָשִׁ֣
devolverá
H7725

גְּאֻלָּת֔וֹ
seu–resgate
H1353

סֶף מִכֶּ֖
de–prata–de
H3701

מִקְנָתֽוֹ׃
sua–compra
H4736

Se ainda muitos annos faltarem, conforme a elles restituirá o seu resgate do dinheiro pelo qual foi vendido,
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וְאִם־52
E–se

ט מְעַ֞
poucos
H4592

נִשְׁאַ֧ר
restarem
H7604

בַּשָּׁנִי֛ם
nos–anos
H8141

עַד־
até
H5704

שְׁנַת֥
ano–de
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
o–yovel
H3104

וְחִשַּׁב־
e–calculará
H2803

ל֑וֹ
para–ele

י כְּפִ֣
segundo
H6310

יו שָׁנָ֔
seus–anos
H8141

יב יָשִׁ֖
devolverá
H7725

אֶת־
(a)
H0853

גְּאֻלָּתֽוֹ׃
seu–resgate
H1353

E se ainda restarem poucos annos até ao anno do jubileu, então fará contas com elle: segundo os seus annos 
restituirá o seu resgate.

יר53 כִּשְׂכִ֥
Como–assalariado
H7916

שָׁנָה֛
ano
H8141

בְּשָׁנָה֖
em–ano
H8141

יִהְיֶה֣
será
H1961

עִמּ֑וֹ
com–ele

א־ ֹֽ ל
não
H3808

נּֽוּ יִרְדֶּ֥
o–dominará

רֶךְ בְּפֶ֖
com–rigor
H6531

לְעֵינֶֽיךָ׃
diante–de–teus–olhos

Como jornaleiro, de anno em anno, estará com elle: não se assenhoreará sobre elle com rigor diante dos teus 
olhos.

וְאִם־54
E–se

א ֹ֥ ל
não
H3808

יִגָּאֵ֖ל
for–resgatado

בְּאֵלֶּ֑ה
por–estes
H0428

וְיָצָא֙
e–sairá
H3318

בִּשְׁנַת֣
em–ano–de
H8141

ל הַיֹּבֵ֔
o–yovel
H3104

ה֖וּא
ele
H1931

וּבָנָי֥ו
e–seus–filhos

עִמּֽוֹ׃
com–ele

E, se d'esta sorte se não resgatar, sairá no anno do jubileu, elle e seus filhos com elle

י־55 כִּֽ
Porque

י לִ֤
a–mim

בְנֵֽי־
filhos–de

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

ים עֲבָדִ֔
servos
H5650

עֲבָדַ֣י
meus–servos
H5650

ם הֵ֔
eles
H1992

אֲשֶׁר־
que

אתִי הוֹצֵ֥
tirei
H3318

ם אוֹתָ֖
eles
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
de–terra–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4714

אֲנִ֖י
eu
H0589

יְהוָה֥
YHWH
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
vosso–Deus
H0430

Porque os filhos de Israel me são servos; meus servos são elles, que tirei da terra do Egypto: Eu sou o Senhor 
vosso Deus.
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